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THE ORIGIN OF 5511

Eliezer Levy on page 193 of his book: m%9nm MM opens his discussion of o5 by
identifying three prayers that represent forms of 5
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Translation: Three prayers are described as forms of Hallel; the Hallel of each day (Pseukei D’Zimra),
Hallel Ha'Gadol and Hallel Ha'Mtzri (the Hallel recited on Rosh Chodesh, on holidays and at the
Seder).

@ 53 5 B9 is another term for FTIAIT DIDD. The N3 identifies AT SPIDD as a
form of 9% in the following:
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Translation: Rabbi Yossi said: May 1 be among those who complete Hallel each day. Is that so? Did Mar
not say: whoever recites Hallel each day is a heretic! Rabbi Y ossi was not speaking of Hallel HaMitzr.
Rav Yossi was speaking of the Hallel of each day; i.e. Pseukei D’Zimra.

"3y1371 99117 is identified as follows:
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Translation: Our Rabbis taught: Over the fourth cup he concludes the Hallel and then recites the great
Hallel, this is the view of Rabbi Tarfon. Others say: (Tehillim 23) The Lord is my shepherd; I shall not
want.” What comprises the great Hallel? Rabbi [udabh said: From (Tebillim 136) ‘O give thanks’
(Lebillin 137) until “The rivers of Babylon.” While Rabbi Y ochanan said: From (Tebillim 120) ‘A song
of ascents’ until “I'be rivers of Babylon.” Rabbi Aha son of Jacob said: (Lebillim 135) From ‘For the
Lord has chosen Jacob unto Himself until “I'he rivers of Babylon.” And why are these chapters of Tebillin
described as: the great Hallel? Said Rabbi Yochanan: Because the Holy One, blessed be He, sits in the
heights of the universe and distributes food to all creatures. Rabbi Joshua son of Levi said: To what do
these twenty-six verses of ‘Give thanks’ correspond? To the twenty-six generations which the Holy One,
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blessed be He, created in His world which existed before G-d gave the Jewish People the Torah. G-d

sustained those generations out of His compassion.

Our immediate concern is with Y817 55ﬂ, the 9% that is recited in a modified form on
W WNA. It consists of M”P—1"9D DPID 25N,
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Translation: The form of Hallel that we recite at the Seder. Because there is another form of Hallel known
as the Great Hallel, we distinguish this form of Hallel by calling it Halle! Ha Mitzy.

The N1 itself asks the question: why is it necessary to recite YN 951 if we have 9977
917131 available to us?
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Translation: Now since we have the Great Hallel available to us, why do we recite this other form of
Hallel? Because Hallel Ha’Mitzri includes references to the following five events: The Exodus from Egypt,
the dividing of the Red Sea, the giving of the Torah [Revelation], the resurrection of the dead, and the pangs
of Moshiach. The Exodus from Egypt, as it is written, When Lsrael came forth out of Egypt; the dividing
of the Red Sea in the words: The sea saw it, and fled; the giving of the Torah in the words: The mountains
skipped like rams; resurrection of the dead in the words: I shall walk before the Lord in the land of the
living; the pangs of Moshiach in the words: Not unto us, O Lord, not unto us. Rabbi Yochanan also
said: the words: ‘Not unto us, O Lord, not unto us’ refers to the servitude to foreign powers. Others state
that Rabbi Yochanan said: ‘Not unto us, O Lord, not unto us’ refers to the war of Gog and Magog.
Rabbi Nabman son of Isaac said: Hallel is recited becanse it contains an allusion to the deliverance of the
souls of the righteous from Gebenom, as it is said: (Tebillim 116) I beseech You, O Lord, deliver my soul.
Hezekiah said: Because it alludes to the descent of the righteous into the fiery furnace and their being saved
from it. “T'heir descent,’ for it is written, (LTebillinz 115) Not unto us, O Lord, not unto us: this Hananiah
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said; ‘But unto Y our name give glory’ was said by Mishael; For Your merey, a rid for Your truth's sake,
by Azariah; Why should the nations declare, was said by all of them. Their ascent from the fiery furnace,’
Sor it is written, O praise the Lord, all you nations; this Hananiah saidy Land Him, all you peoples, was
sazd by Mishael; For His mercy is great toward us, by Azariah; ‘And the truth of the Lord endures for
ever,” was said by all of them.

The NA) further inquires as who composed 827 Pt
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Transiation: Our Rabbis taught: Who composed Hallel Ha'Mitzri? Rabbi Eleazar said: Moshe
Rabbenu and the Jewish People Lsrael uttered it for the first time when they stood by the Red Sea. They
exclaimed, ‘Not unto us, not unto us,” G-d responded. For Mine own sake, for Mine own sake, will I do
1t.” Rabbi Judah said: Joshua and Israel uttered it when the kings of Canaan attacked them. They
excclaimed, ‘Not unto us ete.” and G-d responded ete. Rabbi Eleazar the Modiite said: Deborah and
Barak uttered it when Sisera attacked them. They exclaimed, ‘Not unto us etc..” and G-d responded. ‘For
Mine own sake, for Mine own sake, will I do it.” Rabbi Eleazar son of Azariab said: Hezekiah and bis
companions uttered it when Sancheriv attacked them. They exclaimed, Not unto us [ete.]” and G-d
responded ete. Rabbi Akiva said: Hananiah, Mishael and Azariah uttered it when the wicked
Nebuchadnezzar rose against them. They exclaimed, Not unto us etc.,” and G-d responded ete. Rabbi
Yossi the Galilean said: Mordechai and Esther uttered it when the wicked Haman rose against them. They
supplicated, Not unto us etc.’, and G-d responded etc. But the Sages maintain: The prophets among them
instituted the practice that the Jewish People should recite it in any era and as a result of every trouble, may
1t not come to them! and when they are rescued, they recite it in thankfulness for their delivery.

Joseph Heinemann on page 79 of his book: RNTWNY D'NINF MBI M5O traces
the recital of 311 991 to the service in the Vaniplalnatink
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Translation: On festivals, the Hallel hynins would also be chanted and wonld be accompanied by flute
Pplaying. The Hallel, so it seems, was connected primarily with activities of a popular character, namely,
those in which the congregation of worshippers took an active part, such as the slaughtering of the paschal
lambs, the wine libation, the circumambulations of the altar during the festival of Succot and the offering of
the first fruits. There is also reason to believe that the Hallel was chanted on the festivals while the
sacrifices of the people were offered up. The antiphonal and responsorial nature of the Hallel psalms is most
striking, and leaves no reason to doubt that the people took an active part in this chanting-although not in
the offering of the sacrifices themselves. In the following chapter we will examine litany-type hymns, such as
the Hoshanos, in which the active participation of the people is also indicated by the repeated
response-formula. The people would respond also to those prayers which we mentioned earlier-either with the
festive formula: Blessed be the name of His glorions kingdom forever and ever” (as at the conclusion of the
Priestly Benediction) or by prostrating themselves (Mishna Tamid, V11, 3). The time of prostration,
particularly after the incense offering, was apparently also the time for the people’s prayer, when each offered
up bis own individual supplication. Certain scholars have regarded this prayer as the point of origin for the
individnal supplicatory prayers (Lachanun) which subsequently came to be recited in the synagogue after the
Amidal (these, too, were recited in a prostrate position).

1. The following is evidence of such a practice:
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Translation: The first division then went out and the second entered; the second went out and the third entered. As the manner of the first group, so was
the manner of the second and the third. They recited the Hallel; if they finished Hallel, they repeated it, and if they repeated it and the groups were not
[finished yet, they recited it a third time, though it never came to be that they needed to recite it a third time. Rabbi Judah said: the third division never
reached’ T love that the Lord should hear’ [etc.], because the people preparing sacrifices were few.
2. 'The following is evidence of such a practice:
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Transtation: MISHINA. The ceremonies of the Lulav and the willow continued for six days or seven, the recital of the whole Hallel and the rejoicing
continned for eight days; the dwelling in a Sukkah and the water libation for seven days; the flute playing five or six days.
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Professor Heinemann provides us with the common denominator that links the three

prayers that are known as forms of 95m; ie. the words of each were recited responsively.

The NO22J describes a practice concerning X7 %5, in which the prayer leader would

recite each word out loud and those present would answer with the word: APt
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Translation: MISHINA. If a slave, a woman, or a minor recite the Hallel to hin, he must repeat after
them what they say, (and a curse be upon hin for not being able to read Hallel on his own). If an adult
recited to him, he repeats after him only the word: Halleluyah. Where the custom prevails to repeat the
verses, he should repeat; where the custom is to say them only once, he should say them only once; where the
custom prevails to recite the benediction at the conclusion of Hallel, he should recite the benediction.
Everything is dependent on local custom.

The practice described above in the ¥ continues today as part of [3°1 MDY, That type
of reading is identified as: "¥'P2 Pt
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Translation: After the congregation answers: Amen to the opening Bracha of Hallel, Hallel is recited
responsively. "This means that the prayer leader recites the word: Halleluyah and the congregation responds
with the word: Halleluyah. The prayer leader then recites: Halilu Avdei Hashen and those congregated
respond with: Halleluyah. This practice continues as the prayer leader reads each excerpt until the words:
Tzaddikim Ya’V'o'Oo Vo. This results in the congregation responding with: Halleluyah 123 times as a
memorial to the number of years Abharon Ha Coben lived.

The 7217 describes the practice as well:
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Translation: The way in which Hallel was recited at the time of our Early sages is as follows. After the
leader who s going to read Hallel on bebalf of those present recites the Bracha, bhe recites the word:
Halleluyah and those congregated respond with the word: Halleluyah. The prayer leader then recites: Halilu
Awdei Hashem and those congregated respond with: Halleluyah. The prayer leader recites the words:
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Halilu Es Shem Hashem and those congregated respond with the word: Halleluyah. The prayer leader
recites the words: Yihei Shem Hashen Mivorach ete. and those congregated respond with the word:
Halleluyah. The same practice is followed until the congregation has responded 123 times as a memorial to
the number of years that Abaron Ha'Coben lived.

This practice helps us understand the following line found in the M7.7.
b 055 A9H 7125 975 oM’ aReb Ak 555 MmnS D0avm 1m0
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The use of the words: =971 1305 N3 instead of 2977 17305 NN by the 7737 HYa

is evidence that in his time, only the leader at the Seder would recite the words of 5

while all those present would respond to each phrase with the word: M—%1551. That is
why the leader would announce: let us say: m-"551 and not: let us say: 5.

A similar practice is followed among Sephardim concerning 217371 551, The M2%s Mow
recites the words: 21 92 ¥ =95 Y197 and the congregation responds with 17D oo 0o,
He then recites: B 12—NT 119—85 117 and the congregation responds with: =R
1707, That procedure continues for all 26 lines of DyTam 5.

A similar practice may have existed for I YPIDD as well. F7ATT *PIDD consists
primarily of '3P—"F1P =Lluly (Chapters 145-150). Those chapters may have been chosen
because each one of the chapters between "3P—"M3P (146-150) ends with the word:
m—-"551. That allowed the congregation to listen to the 2N M2 as he read the whole
paragraph aloud and to then respond with the last word: m—"15%m1. That would also explain
why the PIDD: F1-119977,891 T NYA 71— 7123 1IN was added to "N, By doing
50 MWN ended with the word: =127 as well,
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"5 in 120 1D differs from the other MNMADN in several ways. As discussed in the
Newsletter, the words of 9277 are recited responsively, with the congregation responding to
what the MY 9P recites by saying: m-"551. The pages annexed hereto display the
points at which the 2% oW stops and the congregation answers.

The opening 7373 of: S5 PN 35 follows the Sephardic custom. Sephardim
distinguish between 55 and 193 '7‘7|'i, the form of 9971 recited on &M ¥R in which
two chapters of D' are omitted. When 219972 557 is being recited, it opens with the
M993 of 9511 NN N1'\P5. When the complete 55 is being recited, it begins with the
1372 of 55 NN Mo

The third difference concerns the closing 1292, In [13%1 1D, they close 551 with the
1372 of T OIS ! TN DY 1 INDMT MAwNn S5 790 5N instead of
Mrmawna SHmn 7o,
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